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1 Acerca deste documento
Público-alvo
Instaladores autorizados
Acerca da documentação
As instruções fornecidas com o kit destinam-se a orientá-lo durante a
instalação do adaptador EKMBPP1(A) numa caixa de instalação
KRP1BC101 e durante a ligação e configuração do adaptador
EKMBPP1(A).
Leia este manual de instalação antes de utilizar o dispositivo e guarde-
o para consulta futura. Leia também o manual de instalação da unidade
de interior antes de instalar o adaptador EKMBPP1(A).
Quaisquer danos causados por incumprimento destas instruções não
estão abrangidos pela responsabilidade da Daikin.
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Conjunto de documentação
Este documento faz parte de um conjunto de documentação. O
conjunto completo é constituído por:
▪ Precauções de segurança gerais:

▪ Instruções de segurança que deve ler antes de instalar
▪ Formato: papel (na caixa da unidade de interior)

▪ Manual de instalação:
▪ Instruções de instalação
▪ Formato: papel (fornecido no kit)

As mais recentes revisões da documentação fornecida estão
disponíveis no website Daikin regional e está disponível através do seu
revendedor.
As instruções foram escritas originalmente em inglês. Todas as versões
noutras línguas são traduções da redacção original.

2 Instruções específicas de
segurança do instalador

Observe sempre as seguintes instruções e regulamentos de
segurança.
Geral

PERIGO
Todas as instalações elétricas DEVEM ser efetuadas por um
eletricista autorizado e DEVEM estar em conformidade com o
regulamento nacional de cablagem aplicável. Consequência
possível: danos materiais e eletrocussão.
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Instalação (consulte "5 Instalação" [4 11])
PERIGO: RISCO DE ELECTROCUSSÃO
▪ Desative a fonte de alimentação da unidade de interior

antes de instalar a PCB.
▪ NÃO manuseie a PCB com as mãos molhadas.
▪ NÃO deixe entrar água na PCB.
▪ NÃO desmonte, modifique ou repare a PCB.
▪ DESATIVE a fonte de alimentação da unidade de interior

se a PCB estiver danificada.
▪ Consequência possível: eletrocussão.

PERIGO: RISCO DE ELECTROCUSSÃO
Ligue os fios de ligação à terra corretamente. Consequência
possível: eletrocussão.

PERIGO: RISCO DE ELECTROCUSSÃO
NÃO ligue ou ative a fonte de alimentação antes de ter
montado o adaptador, ligado a cablagem elétrica e ter fechado
o adaptador.

PERIGO: RISCO DE ELECTROCUSSÃO
Quando alimentados pela unidade de interior ou por qualquer
outra fonte de alimentação não-SELV (Safety Extra Low
Voltage - Tensão Baixa Adicional de Segurança), todas as
ligações elétricas externas e dispositivos de ligação elétrica
DEVEM ter isolamento duplo para impedir o acesso por
pessoas não qualificadas. Quando isso não é possível, o
EKMBPP1(A) DEVE ser alimentado por uma fonte de
alimentação SELV.

PERIGO: RISCO DE ELECTROCUSSÃO
NÃO ative a fonte de alimentação da unidade de interior antes
de instalar a PCB dentro da unidade (com ou sem caixa de
instalação ou placa de montagem), ligar as ligações elétricas e
fechar a unidade de interior ou a caixa de distribuição da
unidade de interior. Consequência possível: eletrocussão.
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AVISO
Ao aplicar este adaptador de Modbus (EKMBPP1(A)), os
requisitos de instalação descritos nos manuais de instalação
da unidade de interior e da unidade de exterior do sistema ao
qual este adaptador de Modbus está ligado, incluindo
quaisquer contramedidas, mantêm-se aplicáveis.
Para sistemas que NÃO utilizam refrigerante R32, este
adaptador de Modbus pode ser o único (e principal) controlo
remoto ligado. Para sistemas que utilizam refrigerante R32,
poderá ser necessária a instalação de controlos remotos
adicionais.
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Entregar ao utilizador (consulte "7 Entrega ao utilizador" [4 38])
PERIGO
▪ NÃO desmonte, modifique ou repare o adaptador. Pode

provocar incêndio, choque elétrico ou ferimentos.
▪ NÃO permita que o adaptador fique molhado nem o utilize

enquanto toma banho ou realiza atividades similares com
água. Tal pode provocar choque elétrico ou incêndio.

▪ NÃO utilize o adaptador junto de equipamento médico ou
de pessoas que utilizem desfibriladores ou pacemakers
cardíacos. Isto pode provocar interferências
eletromagnéticas que podem ser fatais.

▪ NÃO utilize o adaptador junto de equipamentos de controlo
automático, como portas automáticas ou alarmes de
incêndio. Isto pode provocar acidentes devido ao
funcionamento incorreto do equipamento.

▪ Em caso de odor ou som anormal, sobreaquecimento ou
fumo proveniente do adaptador, desligue imediatamente a
unidade de interior da respetiva fonte de alimentação. Caso
contrário, isso pode provocar incêndios ou avarias. Caso
isto aconteça, contacte o seu representante.

▪ Caso deixe cair ou danifique o adaptador, desligue a
unidade de interior da respetiva fonte de alimentação. Caso
contrário, isso pode provocar incêndios ou avarias. Caso
isto aconteça, contacte o seu representante.

3 Sobre o kit
O kit EKMBPP1(A) é uma interface Modbus para monitorizar e
controlar as gamas VRV e Sky Air de aparelhos de ar condicionado e
as unidades de ventilação VAM e VKM. A interface é compatível com
unidades que têm uma ligação por controlo remoto P1P2, permitindo o
controlo de até 16 unidades num único grupo. A funcionalidade inclui:
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▪ Controlo de regulações de unidade em grupo (ponto de regulação,
velocidade da ventoinha, modo de funcionamento, direção do fluxo
de ar, estado ativar/desativar)

▪ Controlo sobre o estado de bloqueio de botões individuais do
controlo remoto

▪ Limitação de controlo (limite de ajustes possíveis pelo utilizador para
gamas especificadas)

▪ Controlo de regulações específicas para unidades VAM e VKM
(velocidade da ventoinha, controlo do amortecedor, estado ativar/
desativar)

▪ Monitorização de unidades (releitura de dados de unidades
individuais ou de grupo)

▪ Controlo da Smart Grid nas gamas Sky Air.

3.1 Componentes
G

ND
DB-
DA+ X2M

X7MP2
NC

P1

0VNC

a

a

a

a

LED1~4

HAP
SS2 SS3SS1

DS1

X1A +V

X1A Conector da fonte de alimentação
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X2M Conector RS-485 (Modbus)
X7M Conector P1P2

LED*,  HAP LED de estado (consulte "6 Configuração" [4 21] para obter mais informações
sobre o comportamento dos LED)

DS1 Interruptor DIP
SS* Interruptores de deslizar

a Orifícios para fixação

3.2 Parâmetros básicos
Parâmetro Valor
Fonte de alimentação Tensão regulada: 15~24 V CC, 120 mA

máximo 3 W
Temperatura de funcionamento -10°C~50°C
Temperatura de armazenamento -25°C~70°C
Humidade relativa máximo 95% a 40°C, sem condensação

3.3 Compatibilidade
Certifique-se de que a unidade de interior é compatível com o kit.
Para obter uma lista completa de modelos compatíveis e a caixa de
instalação necessária correspondente, consulte a matriz de
compatibilidade ou o livro de dados da unidade de interior ou o
catálogo geral.
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4 Acerca da caixa
4.1 Para desembalar o adaptador

b

a

c

e

d

a PCB do adaptador de Modbus EKMBPP1(A)
b Manual de instalação
c Braçadeira da PCB (4×)
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d Bucim e contraporca (M20×1,5)
e Cablagem para fonte de alimentação (2×)

5 Instalação
5.1 Precauções ao instalar o kit

PERIGO: RISCO DE ELECTROCUSSÃO
▪ Desative a fonte de alimentação da unidade de interior

antes de instalar o kit.
▪ NÃO manuseie o kit com as mãos molhadas.
▪ NÃO deixe entrar água no kit.
▪ NÃO desmonte, modifique ou repare o kit.
▪ DESATIVE a fonte de alimentação da unidade de interior

se o kit estiver danificado.
▪ Consequência possível: eletrocussão.

AVISO
Ao aplicar este adaptador de Modbus (EKMBPP1(A)), os
requisitos de instalação descritos nos manuais de instalação
da unidade de interior e da unidade de exterior do sistema ao
qual este adaptador de Modbus está ligado, incluindo
quaisquer contramedidas, mantêm-se aplicáveis.
Para sistemas que NÃO utilizam refrigerante R32, este
adaptador de Modbus pode ser o único (e principal) controlo
remoto ligado. Para sistemas que utilizam refrigerante R32,
poderá ser necessária a instalação de controlos remotos
adicionais.

5.2 Preparação do local de instalação
A EKMBPP1(A) é uma PCB opcional. O procedimento de instalação e
o local de instalação da PCB variam em função da(s) unidade(s).
Consulte o guia de referência do instalador da unidade de interior para
obter mais informações.
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A caixa de instalação KRP1BC101 descrita neste manual tem de ser
instalada na unidade de interior. No caso de uma caixa de fornecimento
local, consulte o manual de instalação dessa caixa para obter mais
informações sobre o local de instalação. Consulte "5.3 Para instalar o
adaptador de Modbus" [4 12] para obter as instruções de instalação.

INFORMAÇÕES
Leia também os requisitos de comprimento máximo dos cabos
indicados na "5.4.1 Descrição geral das ligações elétricas" [4
16].

5.3 Para instalar o adaptador de Modbus
Instale o EKMBPP1(A) dentro da unidade de interior, no espaço
previstos para a PCB opcional. Consulte o guia de referência do
instalador da unidade de interior para obter mais informações.
No caso da caixa de instalação KRP1BC101, siga o procedimento
descrito em "5.3.1 Para instalar o adaptador de Modbus com a caixa de
instalação KRP1BC101" [4 12] e o manual de instalação KRP1BC101.
No caso de caixa de fornecimento local, siga o procedimento descrito
em "5.3.2 Para instalar a PCB do adaptador de Modbus com caixa de
fornecimento local" [4 15] e o manual de instalação dessa caixa.

5.3.1 Para instalar o adaptador de Modbus com a
caixa de instalação KRP1BC101

Os passos seguintes descrevem apenas o procedimento para a caixa
de instalação KRP1BC101.
1 Abra a caixa de instalação KRP1BC101.
2 Substitua o anel de entrada do cabo preto do lado esquerdo na caixa

de instalação KRP1BC101 pelo bucim e a contraporca (M20×1,5)
fornecidos no kit EKMBPP1(A).

3 Substitua o anel de entrada do cabo preto do lado direito na caixa de
instalação KRP1BC101 pela bucha cega fornecida no kit
KRP1BC101.

4 Insira as braçadeiras da PCB nos orifícios para fixação da PCB.
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5 Prepare a cablagem enquanto a PCB ainda está fora da caixa de
instalação. A caixa de instalação KRP1BC101 é um espaço
apertado. É recomendada a preparação da cablagem antes da
instalação da PCB dentro da caixa de instalação.
▪ Insira 10~15 cm do cabo da fonte de alimentação, o cabo RS-485 e
o cabo P1P2 em conjunto através de um tubo termoretrátil
(fornecimento local) e utilize uma pistola de ar quente para retrair o
tubo. Deixe espaço livre suficiente na extremidade dos cabos para
que seja possível continuar a ligá-los facilmente à PCB quando
estiverem dentro da caixa de instalação.

▪ Com o bucim orientado na parte superior da caixa, insira o cabo da
fonte de alimentação, o cabo RS-485 e o cabo P1P2 através do
bucim direito, a partir do exterior da caixa para o interior da mesma.
No interior da caixa, os cabos devem dividir-se novamente em três
cabos separados, de modo a poderem chegar aos respetivos
terminais sem qualquer tensão, conforme ilustrado na seguinte
figura.

▪ Ligue a cablagem à PCB. Para obter mais informações, consulte
também "5.4 Fazer as ligações elétricas" [4 15].
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GND
DB-
DA+

P2NC P10V
NC

+V

X2M
X7M

X1A

6 Instale a PCB com as braçadeiras da PCB na caixa de instalação
KRP1BC101. Certifique-se de que a PCB está orientada na direção
correta:
▪ Os bucins na parte superior da caixa.
▪ O conector X1A à esquerda.
▪ O conector X7M abaixo dos bucins.
▪ O conector X2M à direita.
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7 Alivie a tensão dos fios.
▪ Dentro da caixa: aperte os bucins. Deixe folga suficiente para os
cabos dentro da caixa de instalação antes de apertar.

8 Feche a caixa com o parafuso fornecido no kit KRP1BC101.
9 Siga as instruções de instalação da caixa de instalação KRP1BC101.

Certifique-se de que a caixa está instalada na unidade de interior
para ligação à terra, conforme descrito no manual KRP1BC101.

5.3.2 Para instalar a PCB do adaptador de Modbus
com caixa de fornecimento local

No caso de caixa de fornecimento local, o EKMBPP1(A) DEVE ser
instalado utilizando:
▪ Uma caixa de plástico com isolamento duplo ou
▪ Uma caixa de metal devidamente ligada à terra, de modo a cumprir a

norma de segurança elétrica aplicável.
PERIGO: RISCO DE ELECTROCUSSÃO
Ligue os fios de ligação à terra corretamente. Consequência
possível: eletrocussão.

5.4 Fazer as ligações elétricas
PERIGO: RISCO DE ELECTROCUSSÃO
NÃO ligue ou ative a fonte de alimentação antes de ter
montado o adaptador, ligado a cablagem elétrica e ter fechado
o adaptador.
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PERIGO: RISCO DE ELECTROCUSSÃO
Quando alimentados pela unidade de interior ou por qualquer
outra fonte de alimentação não-SELV (Safety Extra Low
Voltage - Tensão Baixa Adicional de Segurança), todas as
ligações elétricas externas e dispositivos de ligação elétrica
DEVEM ter isolamento duplo para impedir o acesso por
pessoas não qualificadas. Quando isso não é possível, o
EKMBPP1(A) DEVE ser alimentado por uma fonte de
alimentação SELV.

5.4.1 Descrição geral das ligações elétricas
Fonte de alimentação

Conector X1A (terminal do parafuso)
Consulte o manual da unidade de interior
Utilize apenas um cabo harmonizado com isolamento
duplo adequado para a tensão aplicável (cablagem de
1 m incluída como acessório).
Tamanho dos cabos: 0,32~1,25 mm²
Comprimento máximo: 10 m
Tensão: consulte "3.2 Parâmetros básicos" [4 9](a)

(a) Quando não ligar o kit a partir da unidade, certifique-se de que a fonte
de alimentação externa cumpre a especificação da fonte de
alimentação.

Unidade de interior (P1P2)
Conector X7M (terminal do parafuso)
Consulte o manual da unidade de interior
Utilize apenas um cabo harmonizado com isolamento
duplo adequado para a tensão aplicável.
Tamanhos dos cabos: 0,75~1,25 mm²
Comprimento máximo: 500 m
Tensão: 16 V CC — 120 mA
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Interface Modbus (RS-485)
Conector X2M (terminal do parafuso)
Consulte o manual de instalação da interface Modbus
Os cabos RS-485 devem utilizar 24 AWG torcido, par
trançado, blindado ou sem blindagem para especificação
CAT3, CAT4 ou CAT5. Utilize um par trançado para
ligações DA, DB e um núcleo adicional para ligação
GND.
Comprimento máximo: 500 m

5.4.2 Ligação da fonte de alimentação
Alimentação fornecida pela unidade de interior
A alimentação para o EKMBPP1(A) pode ser fornecida a partir da PCB
da unidade de interior.
Para unidades Sky Air, ligue a X35A na PCB da unidade de interior.
Para unidades VRV, ligue a X18A ou X35A na PCB da unidade de
interior. Consulte o guia de referência do instalador da unidade de
interior para determinar o terminal correto.
Para unidades VAM, ligue a X11A, X18A ou X35A na PCB VAM.
1 Ligue a cablagem elétrica (acessório EKMBPP1(A)) ao terminal de

parafusos X1A na EKMBPP1(A).
2 Ligue a outra extremidade da cablagem elétrica à PCB da unidade

de interior.
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X18A / 
X35A /
X11A

0V
+V

0VNCX1A +V

Fonte de alimentação externa
O EKMBPP1(A) pode ser alimentado por uma fonte de alimentação
externa (fornecimento local). Para obter mais informações, consulte
"3.2 Parâmetros básicos" [4 9].

5.4.3 Para ligar a cablagem P1P2
INFORMAÇÕES
▪ O terminal P1P2 da unidade de interior pode ser ligado a 2

controladores no máximo.
▪ Na caixa de distribuição da unidade de interior, o cabo deve

ser ligado nos mesmos terminais onde a interface de
utilizador está ligada (P1P2). Para obter mais informações,
consulte o manual de instalação da unidade de interior.

▪ Os 2 fios do cabo NÃO são polarizados. Quando ligar os
fios aos terminais, NÃO é necessário respeitar qualquer
polaridade.
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1 Ligue os terminais P1 e P2 da unidade de interior aos terminais do
EKMBPP1(A) P1 e P2 no conector X7M.

P1 P2
1 P1 P2

2 P1 P2*

P1 P2X7MP2
NC

P1

2 Proporcione o alívio da tensão, encaminhando o cabo ao longo do
percurso do cabo sugerido no manual de instalação da unidade de
interior.

INFORMAÇÕES
▪ O EKMBPP1(A) pode operar no modo Principal ou

Secundário com qualquer controlo remoto. Tenha em
atenção que alguns controlos remotos sem fios (BRC*)
poderão necessitar de configurar o recetor correspondente
para operar no modo Secundário (S) quando o
EKMBPP1(A) estiver no modo Principal (M). Consulte o
manual de instalação da unidade para obter mais
informações.

▪ Apenas é permitido 1 Modbus principal.

INFORMAÇÕES
Válido apenas para EKMBPP1A: Não é possível instalar mais
de 32 dispositivos Modbus, incluindo o Modbus principal, no
mesmo barramento de rede. É possível adicionar mais
dispositivos utilizando o repetidor de camada física RS-485.
Válido apenas para EKMBPP1: Não é possível instalar mais
de 7 dispositivos EKMBPP1 no mesmo barramento de rede.
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5.4.4 Para ligar a cablagem RS-485
O D-Bus RS-485 DEVE ser instalado utilizando um cabo de par
trançado, conforme ilustrado na seguinte figura, para ligar os terminais
DA(+) e DB(-).
▪ O terminal DA(+) DEVE estar ligado a todos os restantes terminais

DA(+), em cada kit EKMBPP1(A).
▪ O terminal DB(-) DEVE estar ligado a todos os restantes terminais

DB(-), em cada kit EKMBPP1(A).
▪ A massa do terminal comum (GND) DEVE estar ligada

conjuntamente, em cada kit EKMBPP1(A). Quando utilizar um cabo
blindado, a blindagem pode ser utilizada para esta finalidade.

DB- DA+

G
ND

DB-
DA+ X2M

G
ND

DB-
DA+ X2M

AVISO
Recomenda-se que a ligação da GND esteja estabelecida à
ligação à terra local apenas num único ponto.

Para obter informações sobre a resistência de terminação, consulte
"6.3.4 Regulações da resistência dos terminais" [4 26].
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6 Configuração
6.1 Luzes LED de estado
O EKMBPP1(A) tem 5 LED que apresentam informações sobre o
estado atual. Consulte "3.1 Componentes" [4 8] para ver a localização
dos LED na PCB.
LED Descrição
LED1 LED de estado 1 (A)
LED2 LED de estado 2 (B)
LED3 Indica que recebe comunicação P1P2 (a)

LED4 Indica que recebe comunicação do Modbus (RS-485) (a)

HAP Indica um funcionamento normal da CPU(b)

(a) O LED fica intermitente por 20~ 40 ms sempre que a comunicação é
recebida.

(b) O LED fica intermitente num intervalo de 400 ms.
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Comportamento do LED 1 e do LED 2

LED2

LED1

LED2

LED1

LED2

LED1

LED2

LED1

LED2

LED1

LED2

LED1

a

b

c

d

e

f

LED 1 LED verde
LED 2 LED vermelho

LED ACESO
LED ACESO
LED APAGADO

a Sequência de ligação
b Nenhum erro
c Modo de pesquisa P1P2
d Erro da unidade
e Erro U5 (unidade AC em falta)
f Tempo limite de espera de comunicação RS-485
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6.2 Comunicação P1P2
O EKMBPP1(A) entra no modo de pesquisa P1P2 em três casos:
1 Quando o adaptador está ligado, entra no modo de pesquisa P1P2.

O adaptador alterna entre o modo Secundário e o modo Principal.
2 Se o adaptador estiver no modo Principal, entra no modo de

pesquisa P1P2 quando ocorre um erro de comunicação com todas
as unidades de interior ligadas.

3 Se o adaptador estiver no modo Secundário, entra no modo de
pesquisa P1P2 quando ocorre um erro de comunicação como R/C
principal.

Quando a alimentação é ativada pela primeira vez, o adaptador opera
no modo Secundário. O adaptador aguarda por uma solicitação inicial
do controlo remoto principal. Em seguida, o adaptador comuta para o
modo Principal caso não seja recebido nenhum comando inicial
durante 90  segundos após a ATIVAÇÃO. No modo Principal, o
adaptador executa o endereçamento automático e tente atribuir
endereços às unidades de interior. Se não houver nenhuma resposta, o
adaptador tentará efetuar novamente o endereçamento automático. Se
continuar a não haver nenhuma resposta, o adaptador comutará
novamente para o modo Secundário. Após comutar novamente para o
modo Secundário, o adaptador obedece a um comando durante
15 segundos antes de comutar novamente para o modo Principal.

6.3 Protocolo do Modbus
Parâmetro Valor
Rede 3 fios RS-485
Modo Modbus RTU Secundário
Velocidade de transmissão 9600
Paridade Nenhuma
Bits de paragem 1
Base de registos 0
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6.3.1 Intervalo de endereços do Modbus
Regule o intervalo de endereços do Modbus (0~63) com o interruptor
DIP. Consulte "3.1 Componentes" [4 8] para ver a localização dos LED
na PCB.
Consulte "10.1 Endereços Modbus" [4 41] para obter uma descrição
geral de todas as combinações de interruptores DIP de endereços
Modbus.

6.3.2 Registos do Modbus
O EKMBPP1(A) suporta 2 tipos de registos: registos de
armazenamento e registos de entrada.
Tipo de registo Acesso Função(ões)
Registo de armazenamento Ler/Escrever Controlo e comando, releitura e

monitorização
Registo de entrada Apenas de leitura Releitura e monitorização

Os registos de entrada são utilizados para aceder a todos os valores
analógicos e digitais. Os valores de registo são valores de 2 bytes (16
bits). Dependendo dos valores acedidos, um número de convenções
específicas aplicam-se aos tipos de dados que os registos devolvem:
Tipo de dados Intervalo de valores Convenção
Digitais 0~1 ▪ 0: Falso

▪ 1: Verdadeiro
Inteiro 0~65535 Não é necessária uma escala de

valores.
Temperatura 0~65535 ▪ De modo a permitir uma maior

precisão, os valores das
temperaturas são devolvidos
multiplicados por 100.

▪ Os valores das temperaturas
negativas são devolvidos como
inteiros com sinal. Qualquer
valor > 32767 tem de ser
convertido para um valor
negativo, subtraindo 65536 do
valor.(a)

(a) Por exemplo, um valor de releitura de 2050 é uma temperatura positiva
(< 32767): 2050/100 = 20,50°C. Contudo, um valor de releitura de
65036 é uma temperatura negativa (> 32767): 65036−65536 = −500.
Dividindo −500 por 100 resulta numa temperatura de −5,00°C.
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O acesso aos registos é efetuado utilizando qualquer uma das
seguintes funções do Modbus padrão:
Código da função (código
hexadecimal)

Nome da função Contagem de registos

03 (03h) Ler registo de armazenamento 1~10
04 (04h) Ler registo de entrada 1~10
06 (06h) Predefinir um registo de

armazenamento
1

16 (10h) Predefinir múltiplos registos de
armazenamento

1~10

INFORMAÇÕES
Ao longo deste documento, ao fazer-se referência a quaisquer
registos, a indicação dos registos e dos respetivos endereços
segue um formato consistente:
▪ H0010 em que H indica um registo de armazenamento e
0010 refere-se ao endereço do registo.

▪ I0010 em que I indica um registo de entrada e 0010
refere-se ao endereço do registo.

6.3.3 Tempo limite de espera do Modbus principal
O EKMBPP1(A) pode ser configurado para funcionar com um tempo
limite de espera do Modbus opcional. Quando não ocorre nenhum
registo de armazenamento por um período de 120  segundos, ocorre
um evento de tempo limite de espera: todas as unidades ativam com as
respetivas regulações atuais e os LED de estado indicam um tempo
limite de espera de comunicação RS-485. Para mais informações sobre
o comportamento dos LED, consulte "6.1 Luzes LED de estado" [4 21].
Regulação do interruptor DIP Configuração do tempo limite de espera

ON

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

Nenhum tempo limite de espera do Modbus
principal

ON

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

Nenhum tempo limite de espera do Modbus
principal
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Regulação do interruptor DIP Configuração do tempo limite de espera
ON

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

Tempo limite de espera do Modbus principal caso
não ocorra um comando de escrita no registo de
armazenamento por 120 segundos.
▪ Todas as unidades ativam com as regulações

atuais.
▪ Os controlos remotos são desbloqueados.
▪ O valor do registo de Atualização global é

regulado para AquandoAlteração.
ON

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

Tempo limite de espera do Modbus principal caso
não ocorra um comando de escrita no registo de
armazenamento por 120 segundos.
▪ Todas as unidades ativam com as regulações

atuais.
▪ O estado de bloqueio dos controlos remotos

mantém-se inalterado. Contudo, o funcionamento
ATIVAR/DESATIVAR do controlo remoto está
bloqueado. Se em seguida for DESATIVADO, o
funcionamento ATIVAR/DESATIVAR do controlo
remoto é bloqueado novamente.

INFORMAÇÕES
O tempo limite de espera do Modbus principal APENAS se
sobrepõe ao funcionamento Recomendado em e Forçado
ativado da Smart Grid caso não seja recebido qualquer
comando de escrita no registo de armazenamento durante
120  segundos. O funcionamento Forçado desativado da
Smart Grid NÃO será anulado.

6.3.4 Regulações da resistência dos terminais
O EKMBPP1(A) possui 3 interruptores de deslizar para regular a
resistência dos terminais. Consulte "3.1 Componentes" [4 8] para ver a
localização dos interruptores de deslizar na PCB.
Regulação da resistência dos
terminais

Resistência (Ω)

OFF
ON

SS1 SS2 SS3 0

OFF
ON

SS1 SS2 SS3 100

OFF
ON

SS1 SS2 SS3 120
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6.4 Funções de controlo
6.4.1 Controlo da unidade
Os registos de armazenamento permitem que o EKMBPP1(A) controle
as funções das unidades de ar condicionado Sky Air e VRV que estão
disponíveis a partir do controlo remoto padrão.
Para obter mais informações sobre os tipos de registos e possíveis
tipos de dados, consulte "6.3.2 Registos do Modbus" [4 24]. Estão
disponíveis os seguintes registos de armazenamento:
Registo de
armazenamento

Endereço Nome Gama(a) Descrição

H0001 40002 Ponto de regulação 16~32 −
H0002 40003 Velocidade da

ventoinha(b)
1~5(c) ▪ 1: Baixo

▪ 2: Médio Baixo(d)

▪ 3: Médio
▪ 4: Médio Alto(d)

▪ 5: Alto(e)

H0003 40004 Modo de
funcionamento(f)

0~4(g) ▪ 0: Auto
▪ 1: Aquecimento
▪ 2: Ventoinha/Ventilação(h)

▪ 3: Arrefecimento
▪ 4: Secagem

H0004 40005 Direção do fluxo de
ar(i)

1~7(j) ▪ 1: Oscilação
▪ 2: 0 graus
▪ 3: 20 graus
▪ 4: 45 graus
▪ 5: 70 graus
▪ 6: 90 graus

H0005 40006 ATIVAR/
DESATIVAR

0~1(k) ▪ 0: DESATIVADO
▪ 1: ATIVADO

(a) Se um valor estiver fora do intervalo, será regulado para o valor limite
superior ou inferior.

(b) Se a unidade de interior aceder a uma Velocidade da ventoinha que
não está definida, o valor do registo não será atualizado.

(c) Se o valor estiver fora do intervalo, a Velocidade da ventoinha será
regulada para 3: Médio.

(d) Caso a unidade suporte 5 regulações de velocidade da ventoinha. Se
a unidade tiver 3 regulações de velocidade da ventoinha, apenas os
valores 1, 3 e 5 (Baixo, Médio e Alto) são aplicáveis.
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(e) Quando a velocidade da ventoinha da unidade de interior estiver
regulada para Automático, o registo indica 5 (Alto).

(f) Se a unidade de interior acede a um modo de funcionamento que não
está definido, o valor do registo não será atualizado.

(g) Se o valor estiver fora do intervalo, será ignorado.
(h) No caso de unidades de ventilação.
(i) Se a unidade de interior aceder a uma Direção do fluxo de ar que não

está definida, o valor do registo não será atualizado.
(j) Se o valor estiver fora do intervalo, 0 será regulado para 0: P0; 7 ou

mais será regulado para 7: Oscilação.
(k) Se o valor estiver fora do intervalo, ATIVAR/DESATIVAR será

regulado para 1: ATIVAR.

6.4.2 Modo de atualização do controlo
Cada uma das funções de controlo da unidade (ver "6.4.1 Controlo da
unidade" [4 27]) tem um registo de atualização correspondente. O
registo de atualização determina como os comandos do controlo
atualizam a unidade e se o(s) botão(ões) correspondentes do controlo
remoto estão bloqueados ou desbloqueados. Estão disponíveis os
seguintes modos de atualização:
Modo de
atualização

Botão(ões) do controlo remoto Funcionalidade

0:ÚltimoToque Desbloqueado A regulação da unidade atualiza quando ocorre
uma escrita no registo de armazenamento,
mesmo que o valor se mantenha inalterado.

1:Central Bloqueado O(s) botão(ões) correspondentes do controlo
remoto são bloqueados. O valor no registo de
armazenamento é escrito repetidamente na
unidade.

2:Local Desbloqueado As atualizações efetuadas nos registos de
armazenamento não são enviadas para a
unidade.

3:AquandoAlteração Desbloqueado A regulação da unidade atualiza quando ocorre
uma escrita no registo de armazenamento,
APENAS se o valor for alterado.

O modo de atualização 0 (ÚltimoToque) permite que as atualizações da
regulação da unidade sejam executadas através do controlo remoto ou
utilizando os registos do Modbus. Como tal, isso requer que a escrita
no registo de armazenamento do Modbus apenas ocorra quando é
efetuada uma alteração. O modo de atualização 3 (AquandoAlteração)
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é utilizado quando ocorrem escritas repetidas no registo de
armazenamento do Modbus, mas as atualizações da regulação da
unidade APENAS serão enviadas para a unidade se o valor escrito no
registo for alterado.
Se um valor indefinido for gravado para o registo do modo de
Atualização do controlo, o adaptador de Modbus não executará
qualquer controlo sobre o item correspondente.

INFORMAÇÕES
O funcionamento da Smart Grid não é compatível com o modo
de atualização 2 (Local).

O registo de Atualização global (H0010) pode ser utilizado para regular
todos os registos de atualização com um único comando. Em
alternativa, os outros registos podem ser escritos individualmente para
atualizar apenas um determinado valor da função de controlo:
Registo de
armazenamento

Endereço Nome Modo de atualização

H0010 40011 Atualização global ▪ 0: ÚltimoToque
▪ 1: Central
▪ 2: Local
▪ 3: AquandoAlteração

H0011 40012 Atualização do ponto de
regulação

H0012 40013 Atualização da velocidade
da ventoinha

H0013 40014 Modo Atualização
H0014 40015 Atualização da direção de

fluxo de ar
H0015 40016 Atualização ATIVAR/

DESATIVAR

INFORMAÇÕES
Ao ligar, o modo de atualização predefinido para todos os
registos de armazenamento é ÚltimoToque (0).

6.4.3 Limitação de controlo
Os registos de armazenamento para limitação de controlo permitem
ajustes às regulações efetuados por um controlo remoto ou a limitação
de um controlador central para intervalos especificados. No caso de
pontos de regulação, é possível a limitação opcional dos valores
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mínimos e máximos. A velocidade da ventoinha, a direção do fluxo de
ar e os controlos do modo também podem ser limitados para
regulações específicas, utilizando um valor de inibição. Quando o valor
do limite está regulado para 0, não é aplicada nenhuma limitação de
controlo.
Os valores de inibição para a velocidade da ventoinha, o modo e a
direção do fluxo de ar são calculados ao adicionar em conjunto os
valores de inibição individuais para cada regulação a inibir. Exemplo: 
Pretende limitar os possíveis modos de funcionamento que alguém
pode selecionar com o controlo remoto (ou um controlador central) para
Aquecimento e Arrefecimento. Os valores de inibição dos modos
Automático, Ventoinha e Secagem são adicionados em conjunto: 1
(Automático) + 4 (Ventoinha) + Secagem (16) = 21. Neste caso, 21 é o
valor de inibição correto.
Registo de
armazenamento

Endereço Nome Intervalo/Descrição(a)

H0020 40021 Ponto de regulação Mín 16~32(b)

H0021 40022 Ponto de regulação Máx 16~32(b)

H0022 40023 Inibição da velocidade da
ventoinha

Valor de inibição:(c)

▪ 2: Baixo
▪ 4: Médio Baixo
▪ 8: Médio
▪ 16: Médio Alto
▪ 32: Alto

H0023 40024 Modo Inibição Valor de inibição:(c)

▪ 1: Automático
▪ 2: Aquecimento
▪ 4: Ventoinha
▪ 8: Arrefecimento
▪ 16: Secagem

H0024 40025 Inibição da direção de
fluxo de ar

Valor de inibição:(c)

▪ 2: Oscilação
▪ 4: 0 graus
▪ 8: 20 graus
▪ 16: 45 graus
▪ 32: 70 graus
▪ 64: 90 graus

(a) Quando o valor está regulado para 0, não é aplicada nenhuma
limitação de controlo.
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(b) O Ponto de regulação Mín > Ponto de regulação Máx é inválido. Se
um limite for aplicado para Ponto de regulação Mín, aplique também
um limite para Ponto de regulação Máx. para evitar uma regulação
inválida (Ponto de regulação Mín > 0 (Sem limite)).

(c) Se algo for inibido, a Inibição é inválida. A predefinição ao ligar é Sem
limite. Quando uma regulação inibida estiver selecionada, a regulação
não-restrita com o valor de inibição mais baixo será regulada em vez
desta.

6.4.4 Controlo específico VAM
Além das funções de controlo da unidade padrão (ver "6.4.1 Controlo
da unidade" [4 27]), o EKMBPP1(A) pode ser utilizado para controlar
funções específicas para unidades VAM e VKM. Estão disponíveis os
seguintes registos de armazenamento:
Registo de
armazenamento

Endereço Nome Gama Descrição

H0030 40031 Modo de ventilação 0~2(a) ▪ 0: Auto
▪ 1: Fluxo transversal/

Recuperação de calor
▪ 2: Derivação

H0031 40032 Taxa de ventilação 1~2(b) ▪ 1: Baixo
▪ 2: Alto

(a) Se o valor estiver fora do intervalo, o Modo de ventilação será
regulado para 0: Auto.

(b) Se a Taxa de ventilação estiver regulada para Automático, o registo
indicará 2: Alto.
Se o valor estiver fora do intervalo, a Taxa de ventilação indicará 2:
Alto.

6.4.5 Controlo da Smart Grid
Os registos de armazenamento do controlo da Smart Grid permitem
controlar as unidades de AC ligadas na gama Sky Air. Para obter mais
informações sobre os modos de funcionamento da Smart Grid, consulte
"6.6 Smart Grid" [4 35].



6 Configuração

Manual de instalação

32
EKMBPP1+EKMBPP1A

Adaptador de Modbus
4P720139-1C – 2024.11

Registo de
armazenamento

Endereço Nome Gama Descrição

H0055 40056 Modo de
funcionamento da
Smart Grid

0~3 ▪ 0: Funcionamento livre
▪ 1: Desativado por

imposição
▪ 2: Ativo por recomendação
▪ 3: Ativo por imposição

H0056 – – – Reservado para utilização
futura

H0057 – – – Reservado para utilização
futura

6.5 Dados de releitura
Todos os dados de releitura estão disponíveis nos registos de entrada.

6.5.1 Releitura do controlo remoto
Registo de
entrada

Endereço Nome Gama

I0050 30051 Temperatura do controlo remoto
(apenas para 1 unidade de
interior)

°C multiplicado por 100 (disponível
apenas para 1 unidade de interior)

I0051 30052 Modo de funcionamento do
controlo remoto (grupo)(a)

▪ 0: Inativo/Ventoinha
▪ 1: Aquecimento
▪ 2: Arrefecimento
▪ 3: Aquecimento e arrefecimento

(a) Para unidades IAQ, ou quando o modo de funcionamento estiver
regulado para Ventilação, o valor do registo é fixado em 0.

INFORMAÇÕES
O valor do sensor de temperatura do controlo remoto
(I0050)só está disponível se apenas estiver disponível 1
unidade de interior na rede P1P2. Além disso, o controlo
remoto (se disponível) tem de estar configurado como
Secundário. Quando estiverem disponíveis várias unidades de
interior ou quando o controlo remoto (se disponível) estiver
configurado como Principal, o registo é fixado em 0.

6.5.2 Releitura do grupo
Os registos do grupo de dados fornecem um resumo dos dados de
todas as unidades de interior ativas na rede.
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Registo de
entrada

Endereço Nome Gama Descrição

I0020 30021 Contagem de
unidades

0~16 Número de unidades
encontradas na rede

I0021 30022 É erro 0~1 ▪ 0: Nenhum erro
▪ 1: Pelo menos 1 unidade

com erro
I0022 30023 Código de erro 0~65535 ▪ 255: Nenhum erro

▪ Outros valores: código de
erro da primeira unidade com
erro

I0023 30024 Média de ar de
retorno

°C × 100 Média de todas as temperatura
do ar de retorno da unidade

I0024 30025 Alarme do filtro 0~1 ▪ 0: Sem alarme
▪ 1: Pelo menos uma unidade

com alarme do filtro
I0025 30026 Mín. de ar de retorno °C × 100 Mínimo de todas as

temperatura do ar de retorno
da unidade

I0026 30027 Máx. de ar de retorno °C × 100 Máximo de todas as
temperatura do ar de retorno
da unidade

I0030 30031 Térmico ATIVO 0~3 Resumo do funcionamento da
unidade:(a)

▪ 0: Inativo/Ventoinha
▪ 1: Aquecimento
▪ 2: Arrefecimento
▪ 3: Aquecimento e

arrefecimento
I0035 30036 Descongelamento 0~1 ▪ 0: Nenhum descongelamento

▪ 1: Pelo menos 1 unidade
com descongelamento(b)

(a) Quando existe uma mistura de unidades no modo Inativo/Ventoinha e
de Funcionamento de aquecimento, o registo indica 1 (Aquecimento).
Quando existe uma mistura de unidades no modo Inativo/Ventoinha e
Funcionamento de arrefecimento, o registo indica 2 (Arrefecimento).

(b) Indica uma unidade de interior na equalização de pressão, Arranque a
quente/Pré-aquecimento ou uma unidade de exterior no
funcionamento de Descongelamento.

6.5.3 Releitura da unidade
Os dados da unidade estão disponíveis para cada uma das unidades
de interior ligadas à rede P1P2. Os dois primeiros dígitos do registo de
entrada da unidade indicam o número da unidade de interior
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((0~15)+1=1~16). O número da unidade (+1) é multiplicado por 100 e é
adicionado um desvio ao número para indicar uma funcionalidade
específica.
Registo de entrada Nome Gama NotasUnidade 1 … Unidade 16
I0120 … I1620 A unidade existe 0~1 ▪ 0: Nenhuma unidade

encontrada
▪ 1: Unidade encontrada

I0121 … I1621 É erro 0~1 ▪ 0: Nenhuma erro de
unidade

▪ 1: Unidade com erro
I0122 … I1622 Código de erro 0~65535 ▪ 255: Nenhum erro

▪ Outros valores: código
de erro

I0123 … I1623 Temperatura do ar de
retorno

°C × 100 Valor do sensor de ar de
retorno da unidade

I0124 … I1624 Alarme do filtro 0~1 ▪ 0: Sem alarme
▪ 1: Alarme do filtro

I0130 … I1630 Térmico ATIVO 0~2 ▪ 0: Inativo/Ventoinha
▪ 1: Aquecimento
▪ 2: Arrefecimento

I0131 … I1631 Serpentina na temperatura(a) °C × 100 Temperatura de entrada
da serpentina

I0132 … I1632 Temperatura de saída da
serpentina(a)

°C × 100 Temperatura de saída da
serpentina

(a) Os valores só estão disponíveis quando o EKMBPP1(A) estiver a
funcionar no modo Principal P1P2.

A tabela seguinte destaca a lógica para determinar os endereços de
registo para cada unidade (1~16). O segundo e terceiro dígitos indicam
o número da unidade de interior.
Registo de entrada
da unidade 1

Endereço da
unidade 1

… Registo de entrada da unidade
16

Endereço da
unidade 16

I0120 30121 … I1620 31621
I0121 30122 … I1621 31622
I0122 30123 … I1622 31623
I0123² 30124 … I1623 31624
I0124 30125 … I1624 31625
I0130 30131 … I1630 31631
I0131 30132 … I1631 31632
I0132 30133 … I1632 31633
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6.5.4 Códigos de erro
Os códigos de erro gerados pelo EKMBPP1(A) são codificados
utilizando uma tabela padrão de modo a permitir códigos de erro Daikin
padrão a gerar a partir do valor de releitura.
Valor do código Significado
0 A aguardar os dados
255 Nenhum erro
14384 (80) Erro do grupo, tempo limite de espera, nenhuma unidade encontrada
14388 (84) Unidade em falta, comunicado se forem observados anteriormente dados da

unidade
Todos os restantes Códigos de erro da unidade predefinida

Os códigos de erro que são devolvidos do registo de entrada do
Modbus são valores de 16 bits. O código de erro é codificado no valor
de 16 bits através da codificação do par de caracteres de erro de 8 bits
nas partes alta e baixa de bytes do valor de 16 bits. Cada um dos
valores de 8 bits representa um carácter ASCII. Combinados, os dois
caracteres ASCII formam o código de erro da unidade predefinida. Para
mais informações sobre os erros da unidade, consulte o guia de
referência do instalador da unidade.

6.6 Smart Grid
Caso o sistema de ar condicionado esteja ligado a um dispositivo de
outro fabricante preparado para fornecer solicitações da Smart Grid
(por exemplo, um medidor de energia elétrica ligado à rede), o
EKMBPP1(A) é capaz de receber esta informação e utilizá-la para
executar solicitações da Smart Grid para controlar o consumo
energético do sistema. Quando ocorre uma solicitação da Smart Grid,
os valores do estado de ATIVAR/DESATIVAR funcionamento, do modo
de funcionamento e do ponto de regulação da unidade são
armazenados na memória, para poderem ser repostos quando a rede
solicitar novamente o funcionamento normal. Existem 4 solicitações de
modo de funcionamento da Smart Grid possíveis:
Funcionamento livre (funcionamento normal)
Não existe intervenção da Smart Grid. A unidade funciona
normalmente, respeitando qualquer configuração local e programada.
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Forçado desativado (funcionamento bloqueado)
Existe uma solicitação da Smart Grid para DESATIVAR a unidade.
Todas as unidades ligadas ao adaptador são DESATIVADAS.
Recomendado em
Existe uma solicitação da Smart Grid para consumir energia, se
possível.
▪ Todas as unidades ligadas ao adaptador são ATIVADAS.
▪ Será aplicada a acumulação na divisão (aquecimento/arrefecimento

ambiente). O sistema aquece ou arrefece até ao ponto de regulação
±1°C.

Forçado ativado
Existe uma solicitação da Smart Grid para consumir energia.
▪ Todas as unidades ligadas ao adaptador são ATIVADAS.
▪ Será aplicada a acumulação na divisão (aquecimento/arrefecimento

ambiente). A divisão aquece ou arrefece até ao ponto de regulação
±2°C.

INFORMAÇÕES
As solicitações da Smart Grid podem ser ignoradas, exceto o
funcionamento Forçado desativado. Quando ocorrer uma
tentativa de anular o funcionamento Forçado desativado por
solicitação da ATIVAÇÃO do funcionamento, o EKMBPP1(A)
solicita novamente e de imediato a DESATIVAÇÃO do
funcionamento.

INFORMAÇÕES
O tempo limite de espera do Modbus principal APENAS se
sobrepõe ao funcionamento Recomendado em e Forçado
ativado da Smart Grid caso não seja recebido qualquer
comando de escrita no registo de armazenamento durante
120  segundos. O funcionamento Forçado desativado da
Smart Grid NÃO será anulado.
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INFORMAÇÕES
Caso seja aplicada a limitação de controlo ao controlo remoto
(consulte "6.4.3 Limitação de controlo" [4 29]), a solicitação da
Smart Grid apenas altera as regulações que não têm
restrições. Por exemplo, se o ponto de regulação estiver
restringido a um determinado valor, uma solicitação Forçado
ativado ativa a unidade, mas não altera o ponto de
regulação. Contudo, note que uma solicitação Forçado
desativado é executada independentemente de quaisquer
limites do controlo remoto regulados. Também é possível
regular restrições do ponto de regulação de outro controlador
centralizado ou um controlo remoto. Estas restrições
sobrepõem-se à alteração do ponto de regulação da Smart
Grid e desativam assim a solicitação da Smart Grid.

INFORMAÇÕES
Após uma falha de energia do adaptador, verifique o ponto de
regulação no controlo remoto para assegurar que a unidade
está a funcionar conforme previsto. Se o ponto de regulação
se desviar da configuração atual, altere o ponto de regulação
manualmente no controlo remoto. Deste modo restaura a
configuração correta. Os sistemas de gestão de edifícios
podem implementar a lógica para detetar a situação
automaticamente e restaurar a configuração correta.

INFORMAÇÕES
Apenas é permitido 1 Modbus principal. Se o sistema estiver
sob o controlo de um fornecedor da Smart Grid, isso significa
que não pode ser controlado por um BMS (sistema de gestão
de edifício) ao mesmo tempo e vice-versa.

6.7 Atualização do software
Para executar atualizações do software, são necessários um cabo para
PC (EKPCCAB4) e a Ferramenta Updater. Ligue o EKMBPP1(A) a um
PC com o cabo para PC. É possível transferir a última versão da
Ferramenta Updater no Daikin Business Portal.
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7 Entrega ao utilizador
Após ter instalado e configurado o adaptador, entregue este manual de
instalação ao utilizador e informe-o sobre as seguintes precauções de
segurança.

PERIGO
▪ NÃO desmonte, modifique ou repare o adaptador. Pode

provocar incêndio, choque elétrico ou ferimentos.
▪ NÃO permita que o adaptador fique molhado nem o utilize

enquanto toma banho ou realiza atividades similares com
água. Tal pode provocar choque elétrico ou incêndio.

▪ NÃO utilize o adaptador junto de equipamento médico ou
de pessoas que utilizem desfibriladores ou pacemakers
cardíacos. Isto pode provocar interferências
eletromagnéticas que podem ser fatais.

▪ NÃO utilize o adaptador junto de equipamentos de controlo
automático, como portas automáticas ou alarmes de
incêndio. Isto pode provocar acidentes devido ao
funcionamento incorreto do equipamento.

▪ Em caso de odor ou som anormal, sobreaquecimento ou
fumo proveniente do adaptador, desligue imediatamente a
unidade de interior da respetiva fonte de alimentação. Caso
contrário, isso pode provocar incêndios ou avarias. Caso
isto aconteça, contacte o seu representante.

▪ Caso deixe cair ou danifique o adaptador, desligue a
unidade de interior da respetiva fonte de alimentação. Caso
contrário, isso pode provocar incêndios ou avarias. Caso
isto aconteça, contacte o seu representante.
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8 Eliminação de componentes
▪ As unidades estão marcadas com o símbolo seguinte:

Isto significa que os produtos elétricos e eletrónicos NÃO podem ser
misturados com o lixo doméstico indiferenciado. NÃO tente desmontar
pessoalmente o sistema: a desmontagem do sistema TEM de ser
efetuada por um instalador autorizado e DEVE cumprir a legislação
aplicável.
As unidades TÊM de ser processadas numa estação de tratamento
especializada para reutilização, reciclagem e recuperação. Ao
certificar-se de que este produto é eliminado corretamente, está a
contribuir para evitar potenciais consequências negativas para o
ambiente e para a saúde humana. Para mais informações, contacte o
seu instalador ou autoridade local.

9 Dados técnicos
Uma subconjunto dos últimos dados técnicos está disponível no site
regional Daikin (acessível publicamente). O conjunto completo dos
últimos dados técnicos está disponível no Daikin Business Portal
(necessária autenticação).
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9.1 Esquema eléctrico

4D147270

HAP

LED1 LED2 LED3 LED4

LED6LED5

1

1
X1A

3

N
F

A1P

1

+V

X7M
3NF

1P1

X2A
1
2
3
4

X5A
1
2
3
4
5
6
7
8

X2M 1

D
A+

2

D
B-

3

G
N

D

SS2 SS3SS1

DS1

5

2P2

2

0V

P2
P1

1 2 3 4 5 6 7 8 910

ATIVAR
DESATIVAR

Fornecimento 
local

X11A, X18A
ou X35A

DESATIVAR
ATIVAR

INTERIOR

Fio de terra
1 Várias possibilidades de ligações elétricas

Opção
Não montado na caixa de distribuição
Ligações elétricas dependendo do modelo
PCB

INDOOR
Unidade de interior

HAP, LED* Díodo emissor de luz (o monitor de serviço é verde)
SS* Interruptor de deslizar

X*A, X*M, CN*, TN* Conector
X2A Conector para Ferramenta SW Updater



10 Anexo

Manual de instalação

41
EKMBPP1+EKMBPP1A
Adaptador de Modbus
4P720139-1C – 2024.11

10 Anexo
10.1 Endereços Modbus

0 1 2 3

4 5 6 7

8 9 10 11

12 13 14 15

16 17 18 19

20 21 22 23

24 25 26 27

28 29 30 31

32 33 34 35

36 37 38 39

40 41 42 43

44 45 46 47

48 49 50 51

52 53 54 55

56 57 58 59

60 61 62 63

ON ON ON ON

ON ON ON ON

ON ON ON ON

ON ON ON ON

ON ON ON ON

ON ON ON ON

ON ON ON ON

ON ON ON ON

ON ON ON ON

ON ON ON ON

ON ON ON ON

ON ON ON ON

ON ON ON ON

ON ON ON ON

ON ON ON ON

ON ON ON ON

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10







4P720139-1C 2024.11

C
op

yr
ig

ht
 2

02
3 

D
ai

ki
n

4P720139-1 C   0000000.


	Manual de instalação
	Índice
	1 Acerca deste documento
	2 Instruções específicas de segurança do instalador
	3 Sobre o kit
	3.1 Componentes
	3.2 Parâmetros básicos
	3.3 Compatibilidade

	4 Acerca da caixa
	4.1 Para desembalar o adaptador

	5 Instalação
	5.1 Precauções ao instalar o kit
	5.2 Preparação do local de instalação
	5.3 Para instalar o adaptador de Modbus
	5.3.1 Para instalar o adaptador de Modbus com a caixa de instalação KRP1BC101
	5.3.2 Para instalar a PCB do adaptador de Modbus com caixa de fornecimento local

	5.4 Fazer as ligações elétricas
	5.4.1 Descrição geral das ligações elétricas
	5.4.2 Ligação da fonte de alimentação
	5.4.3 Para ligar a cablagem P1P2
	5.4.4 Para ligar a cablagem RS-485


	6 Configuração
	6.1 Luzes LED de estado
	6.2 Comunicação P1P2
	6.3 Protocolo do Modbus
	6.3.1 Intervalo de endereços do Modbus
	6.3.2 Registos do Modbus
	6.3.3 Tempo limite de espera do Modbus principal
	6.3.4 Regulações da resistência dos terminais

	6.4 Funções de controlo
	6.4.1 Controlo da unidade
	6.4.2 Modo de atualização do controlo
	6.4.3 Limitação de controlo
	6.4.4 Controlo específico VAM
	6.4.5 Controlo da Smart Grid

	6.5 Dados de releitura
	6.5.1 Releitura do controlo remoto
	6.5.2 Releitura do grupo
	6.5.3 Releitura da unidade
	6.5.4 Códigos de erro

	6.6 Smart Grid
	6.7 Atualização do software

	7 Entrega ao utilizador
	8 Eliminação de componentes
	9 Dados técnicos
	9.1 Esquema eléctrico

	10 Anexo
	10.1 Endereços Modbus



